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La donna continua a scavare. A quando a quando leva ancora
H capo, ma s'odc accanto il respiro del bambini. E ogni vol la che im
passo s'avvicina. si rannicchia presso i piccoli, si pone il dilo alia
bocea, veglia sur ogni loro movimento. Aleglio, molto meglio averli
vicini cosi.

II buco diverila piü largo e piü profondo, accorrono ormai molti
rami per celarlo agli occhi della guardia. AI tri campanelli sono
diventati muti. Ala come tremano le mani quando impugnano la teira
che deve baili laceie! A un solo squillo cinque fueili uscirebbero
dalla nebbia e si punlerebbero su di lei e i suoi piccoli.

II latlanle divenla inquieto. E quei passi s'avvicinano di nuovo.
Con uno slrappo la donna s'apre il vestilo sul petlo e porgc il scno
al bambino. I soldali passano ora rasente il cespuglio, essa si china
tulta lutia sul latlanle per attutire al massimo il lieto chioccolante
I'umore della via.

I passi si dileguano, ancore una volta. «Alamma, ho lame.» «Si,
piccolino. Ecco un pezzo di pane per te, e 11110 per Alaria. Alangiatelo
solo quando i soldati non sono vicini.» «Dobbiamo ancora aspetlarc
Un pezzo, mamma? Senti come sono bagnati i miei capelli... Anehe
'1 viso. anche il vestito... Ho i'reddo...» «Zilti, zitti... Quando
saremo di la, ti riscaldero ben bene gambe e braccia.»

«Quando saremo di lä!» Aiutaci, Signore!' La nebbia si diiada,
il buco non e ancora grande abbaslanza. E queste gocce che cadono,
questi rami secchi che piombano giii. Non dovrebbe piü aver paura
di questi rumori, eppure le mani le tremano, lavoramo piü lente...
Basta perö che quei terribili passi non escano dalla nebbia troppo
presto.

Viene alfine il momento decisivo. Si scioglie la cintura, con cssa
rialza un poco e affranca la rete. Nessuno squillo di campanello, gra-
zie a Dio. Si guarda attorno, spinge oltre la rete il laltante di nuovo
addormentatosi, si mette carponi, e dall'altra parte, va a depone ii
bambino in luogo sicuro. Ala ecco il rumore dei passi tanto temuli,
ecco che il cuore le martella il petto. Torna indietro, leva la cintura
dalla rete, ripone i rami sul buco, riesce a tornare al cespuglio: i
soldati non sono piü che a pochi metri.

Come il buco ä ricoperto male! La guardia di confine lo scoprirä
certamente. II cuore le batte cosi forte che la guardia dovrebbe sen-
tirlo. Secondi infiniti. Mortale ansia. E il piccolino la solo, in terra
straniera... Pure quei passi se ne vanno, la nebbia Ii divora. La donna
volge gli occhi ai due bambini che si sono slretti a lei. Stefano alza
•1 bruno capo, ha quattro anni. Accanto a lui Maria, una bambina
bionda, orfana, buttata sulla strada da un padre che poi venne fuci-
lato... La donna si irrigidisce. «Venite, bambini!»

Pochi minuti dopo scende con essi per il pendio della montagna.
blon puö tenersi dal piangere, sebbene la nebbia un poco si schiari e

lasci vedere gli alberi in lontananza.
Stefano si ferma. «Mamma, mi fan male i piedi». «Coraggio,

Stefano, presto troveremo uomini buoni». «No no, sono stanco, portami
hl». Ella si china sul ragazzo, se lo stringe al petto, precede a gran
batica, pel difficile terreno. 11 piccolino si desta, comincia a slrillare.
Bi vorrebbero pannolini asciutti, la donna non ne ha... E chi sa
cbe cosa succede intanto a casa sua...

Si siede su un sasso, esausta. S'ode quel temuto digrignio di
Scarpe chiodate sui sassi. «Zitti, bambini! Sotto il cespuglio! Non
J^ovetevi!» Ala lo strillo del piccolino indica ai soldati la via. «Chi va

Sono soldati stranieri, soldati svizzeri.
Un'ora dopo la povera donna si trova in un campo di rifugiati.

h salva. sono salvi. I bambini dormono. II laltante e stalo avvolto in
Pannolini asciutti. La piccola Maria sorride nel sonno. Ha forse cin-

anni. La povera donna si corica anche lei, chiude gli occhi.
salva, sono salvi!

droit d'asile et l'idee de la Croix-Rouge
P

frailer Schindler. Zurich

B est permis d'admettre eomme generalemenl connu que le droit
as]]e joue conS(amment un role dans la vie publique de notre pays,
es temps troubles que nous vivons le replaceni au premier plan. La
]°n du «droit d'asile» ne cesse cependant de preter ä des malenten-

0jis et de donner lieu a des interpretations erronees. Par droit d'asile,
tis enlend le droit d'un Etat d'accorder sur son territoire, aux ressor-
a^ards d'un autre Etat, protection centre des persecutions politiques

9UeHes ils sont exposes dans leur pays. Par consequent, le droit
Sim n appar!ient aucunement au refugiif politique, ainsi qu'on le

h'eneralement ä tort, mais un Etat juge souverainement si. et
S Quelle mesure, il entend donner asile ii des refugies politiques.

aussi qualifier le droit d'asile d'un principe de politique suisse
aborigine est deja trüs lointaine. En effet, au seizieme et au dix-
h£iirieiIle s'ecles dejä, des cantons suisscs ont acueilli des correligion-
ripe

® Persecutes dans leur pays et leur ont accorde un asile. L'exer-
u droit d'asile n'apparut cependant dans une ampleur beaucoup

^lucbtlnicte
Von G o e t h t

Als nun der woldgebildete Sohn ins Zimmer hcreiniral,
Schaute der Prediger ihm mit scharfen Blicken entgegen,
Und betrachtete seine Gestcdt und sein ganzes Benehmen
Mit dem Auge des Forschers, der leicht die Mienen enträtselt;
Lächelte dann, und sprach zu ihm mit traulichen Worten:
Kommt Ihr doch als ein veränderter Mensch! Ich habe noch niemals
Euch so munter gesehn und Eure Blicke so lebhaft.
Fröhlich kommt Ihr und heiter; man sieht. Ihr habet die Gaben
l nier die Armen verteilt und ihren Segen empfangen.
Ruhig erwiderte drauf der Solm mit ernstlichen Worten:
Ob ich löblich gehandelt? ich weiss e.s nicht: aber mein Herz lud
Mich geheissen zu tun. so wie ich genau nun erzähle.
Mutler. ihi kramtet so lange, die alten Stücke zu suchen
Und zu wählen: nur spät war erst das Bündel zusammen.
Auch der Wein und das Bier ward langsam, sorglich gepacket.
Als ich nun endlich vors Tor und auf die Strasse hinauskam,
Strömte zurück die Menge der Bürger mit Weibern und Kindern,
Mir entgegen; denn fern war schon der Zug der Vertriebenen.
Schneller hielt ich mich dran und fuhr behende dem Dorf zu.
Wo sie, wie ich gehört, heut' übernachten und rasten.
Als ich nun meines Weges die neue Strasse hinanfuhr,
Fiel mir ein Wagen ins Auge, von tüchtigen Bäumen gefügel.
Von zwei Ochsen gezogen, den grössten und stärksten des Auslands;
Neben her aber ging, mil starken Schritten, ein Mädchen,
Lenkte mit langem Stabe die beiden gewaltigen Tiere,
Trieb sie an und hielt sie zurück, sie leitete klüglich.
Als mich das Mädchen erblickte, so trat sie den Pferden gelassen
Näher und sagte zu mir: Nicht immer war es mit uns so
Jammervoll, als Ihr uns heut' auf diesen Wegen erblicket.
Noch nicht bin ich gewohnt, vom Fremden die Gabe zu heischen,
Die er oft ungern gibt, um los zu werden den Armen;
Aber mich dränget die Not, zu reden. Hier auf dem Strohe
Liegt die erst entbundene Frau des reichen Besitzers.
Die ich mit Stieren und Wagen noch kaum, die schwangre, gerettet.
Spät nur kommen wir nach, und kaum das Leben erhielt sie.
Nun liegt, neugeboren, das Kind ihr nackend im Arme,
Und mit wenigem nur vermögen die Unscrn zu helfen,
Wenn wir im nächsten Dorf, wo wir heute zu rasten gedenken.
Auch sie finden, wiewohl ich fürchte, sie sind schon vorüber.
Wär' Euch irgend von Leinwand nur was Entbehrliches, wenn Ihr
Hier aus der Nachbarschaft seid, so spendet's gütig den Armen.
Also sprach sie, und matt erhob sich vom Strohe die bleiche
Wöchnerin, schaute nach mir; ich aber sagte dagegen:
Guten Menschen, führwahr, spricht oft ein himmlischer Geist zu
Dass sie fühlen die Not. die dem armen Bruder bevorsteht;
Denn so gab mir die Mutter im Vorgefühle von Eurem
Jammer, ein Bündel, sogleich, es der nackten Notdurft zu reichen.
Und ich löste die Knoten der Schnur und gab ihr den Schlafrock
Unseres Vaters dahin; und gab ihr Hemden und Leintuch.
Und sie dankte mit Freuden und rief: Der Glückliche glaubt nicht
Dass noch Wunder geschehen; denn nur im Elend erkennt man
Gottes Hand und Finger, der gute Menschen zum Guten
Leitet. Was er durch Euch an uns tut. tu' er Euch selber.
Und ich sah die Wöchnerin froh die verschiedene Leinwand,
Aber besonders den weichen Flanell des Schlafrocks befühlen.
Eilen wir, sagte zu ihr die Jungfrau, dem Dorfe zu, in welchem
Unsere Gemeine schon rastet und diese Nacht durch sich aufhält;
Dort besorg' ich sogleich das Kinderzeug, alles und jedes.
Und sie grüsste mich noch und spraeji den herzlichen Dank aus.
Trieb die Ochsen; da ging der Wagen.

Aus «Hermann und Dorothea».

pliis grande qu au dix-neuvieme siecle, alors que de nombreux refugies

italiens, polonais et allemands vinienl chercher protection en
Suisse, oü ils ont ete acueillis aver bienveillance. Au tournanl du
siecle dernier, la Suisse accorda asile egalcment a des anarchistes.
Ainsi, le Conseil federal, autorite compelente en la matiere, a accorde
asile tant ä des refugies donl l'ideal politique etait plus ou moins en
harmonie avee le notre, qu'ä des anarchistes dont les conceptions ne
concordaient pas avec notre vie politique. La guerre mondiale de 1914

ä 1918 et l'entre-deux-guerres ont amen£ un important rhangement
dans nos prescriptions sur ia police des etrangers. Elles ont ete en effet
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aggravees, sans loutefois mctlre en question !e principe du droit
d'asile. Lors d'une revision partielle de la Constitution föderale, en
1925, un article 69^, litt, c) lui fut incorpore, aux termes duquel il
ap[)artient au Consei! federal de statuer en dernier ressort sur le
refus d'accorder 1 asile.

Get apercu sommaire de ['application qu'a faite la Suisse du droit
d'asile piouve que son octroi est intimement lie ä la politique d'un
pays, el qu'il est par consequent fortement sujet aux fluctuations de
la vie politique. L'exercice du droit d'asile doit done constamment
tenir compte des necessites de la vie publique; l'asile ne peut ötre
accoide selon des icgles fixes. En definitive, le droit d'asile suisse prend
racine dans l'idee möme de l'humanite. Le refugie politique qui lulte
pour ses convictions doit pouvoir trouver asile rhez nous, a condition
qu'il s'abstienne de toute activity politique. Des qu'il a pose le pied sur
le sol de notre pays, i! doit par consequent deposer ses armes poli-
tiques et observer une complete ncutralite dans ce domaine, ce qui
n'est pas seulenient vrai en periode de guerre. Le refugie etranger
qui, t>ar son activite politique, cause des difficultes a la Suisse dont il
est l'hole, n'est [>as digne de l'asile.

La Suisse s'est de tout temps montree genereuse envers les refugies;

aussi passe-l-eltc poui etre la lerre d'asile par excellence. Pra-
tiquement, 1'aulorite competcnlc doit aussi cependant tenir compte, au
dcla des lois humanitaiies, des necessites purement suisscs. Bornons-
nous a rappeler a eel egard les probleme» de la plethore des etiangers
et du chömagc. Aux fins de uc pas laisser s'accroitre |)ar trop le nom-
bre des etiangers refugies sur son sol, la Suisse s'est vue amcnee, au
coins des dernieres dizaines d'annees, a aggraver les conditions aux-
quelles un etranger peut etre considere conune refugie politique. En
xercant le droit d'asile, le Conseil federal n'a pas la täche facile;

celie-ci est meine souvent ingrate, car il faut tenir compte d'une
pari des lois luiinanitaires et, de l'aiilre, des interets legitimes du
pays.

Voulüt-on contronter le droit d'asile avec la Croix-Rouge, on voit
que ces deux notions ne pcuvent etre sans plus companies entre elles.
Deja au strict point de vue de l'espace, le droit d'asile suisse remonte
assez loin dans l'histoiie du pays, tandis que {'institution de la Croix-
Rouge n'a vu le jour qu'au dix-neuvieme siöcle. De plus, le cercle des
personnes auxquelles protection est accordtie, est totalement different.
La Croix-Rouge a en effet pour but de prodiguer des secours de toute
sorle aux victimes de la guerre, de soulager des miseres morales et
materielles. On ne se demande pas ici si la victime est digne d'ötre
secourue, mais l'esprit de la Croix-Rouge se reflate dans l'image du
charitable samarilain. conime le professeur Huber s'est exprime dans
un discours reproduit dans le n° 49 du 9 decembre 1945 de ce journal,
Cependant, en egard a la raison d'Elat, le droit d'asile doit tenir
compte des necessites naturelles. Conime nous l'avons dejä releve, la
Suisse ne peut accorder le droit d'asile aux refugies politiques qu'au-
tant que cela est conciliable avec les interets de notre pays et de ses
habitants. Le refugie politique doit s'abslenir de toute activite
politique, sinon il s'aliene la protection que lui assure l'asile, tandis que
l'aide qu'apporte la Croix-Rouge aux victimes de la guerre n'est liee
a aucune condition. En depit de la dissemblance des bids auxquels
tendent le droit d'asile et la Croix-Rouge, les deux notions ont cependant

ceci de cornmun qu'elles s'inspirent toules deux des lois humanitaiies

et qu'elles luttent contre des calamites. Ce n'est pas par un
simple hasard que, d'un cote le droit d'asile plonge ses racines d'une
faron particulieiement profunde dans notre peuple et que, de l'autre,
la Suisse soil egaleinent le berceau de la Croix-Rouge. Car la ncutralite

durable de notre pays lui donne aussi la possibility de se montier
generoux envers les homines. Qu'il soit donne a I'avenir aussi, au droit
d asile suisse aussi bien qu'a la Croix-Rouge, de contribuer chacun
dams son domaine a soulager les miseres d'autrui.

Fallende Sterne

Eine sehr häufige Erscheinung am nächtlichen Himmel ist das
Auftreten von Sternschnuppen. Zuweilen kann mau stündlich bis zu
zehn Stück solcher Weltenbummler zählen. Zwischen Mitternacht und
Morgen ist die Zahl der aufleuchtenden Sternschnuppen wesentlich
grösser als zwischen Sonnenuntergang und Mitternacht; die meisten
sieht man gegen den Morgen. Diese Erscheinung steht im
Zusammenhang mit der Erdbewegung. Zu bestimmten Tagen des Jahres
treten sie in ganzen Schwärmen auf, die bekanntesten davon sind die
Sternschnuppen, die am 10. August erscheinen. Der Volksmund hat
sie nach dem Laurentiustag Laurentiustränen benannt. Merkt man
sich die Anfangspunkte des Aufleuchtens, so scheinen alle von einem
Punkt auszugehen, dem Radiationspunkt. Dieser liegt beim August-
schwarm im Sternbild des Perseus, wissenschaftlich werden sie daher
Perseiden genannt. Fast in jedem Monat gibt es Tage, an denen die
Sternschnuppen in vermehrtem Masse auftreten, so z. B. vom 2. bis
3. Januar im Herkules, 9.—12. und 20.—22. April in der Leier, 25. bis
348

30. Juli im Schwan, 8.—12. und 15.—2t. August im Perseus, 15. bis
23. Oktober im Orion und Stier, lt.—14. November im Löwen, 27. bis
29. November in der Andromeda und 8,—13. Dezember in den
Zwillingen. Die Sternschnuppen des Novemberstromes, die ihren
Ausgangspunkt im Sternbild des «.Löwen» haben (Leoniden), schienen
bisher alle 33—34 Jahre in ganz besonderer Pracht aufzutreten. So

berichtet Humboldt, dass im Jahre 1799 vier Stunden lang Tausende
von Feuerkugeln und Sternschnuppen vorübergezogen, und «es war
gleich zu Anfang der Erscheinung kein Stück am Himmel so gross
wie drei Monddurchmesser, das nicht jeden Augenblick von
Feuerkugeln und Sternschnuppen gewimmelt hätte.» Ebenso war der
Novemberstrom des Jahres 1766 besonders reich, aber die Erscheinung

des Jahres 1833 muss doch alle vorhergehenden weil übertroffen
haben. Das Phänomen beschränkte sich auf Nordamerika. Die Zahl
der Meteore, die in der Zeit von 9 Uhr abends bis 7 Uhr morgens
auftraten, schätzte man auf eine halbe MiMion.

Das Aufleuchten der Sternschnuppen beginnt in Höhen von 70

bis 150 km, einzelne wurden schon in Höhen von über 500 km sichtbar.

Alle diese dahineilenden Körper haben sehr grosse Geschwindigkeiten,

die zwischen 35 und 60 km in der Sekunde liegen. Unsere
Lufthülle bedeutet für sie ein sehr grosser Widerstand, und durch
die Reibung an den Luftleilchen werden sie zum Glühen gebracht.
Aber auch die Luft, die sie auf ihrem Wage durchstossen, wird zum
Leuchten gebracht. Diese Sternschnuppenschwärme, die auf geordneten

Bahnen im Weltall umherziehen, sind Ueberreste von ehe^

maligen Kometen, die sich aufgelöst haben, und jedesmal, wenn unsere
Erde eine solche Bahn kieuzt, sind solche Ktscheinungen zu erwarten.

Etwas seltener sind die viel heller leuchtenden Feuerkugeln
oder Meteore, die sogar so hell werden können, dass sie am Tage
wahrnehmbar werden. Des öftern zerbersten sie in der Luft und

erzeugen ein donnerarliges Getöse, das viele Kilometer weit hörbar
ist. Zahlreiche Berichte über solche Ereignisse sind in den Annalen
fast aller Völker überliefert. Der französische Gelehrte Biot fand in
chinesischen Chroniken bis ins Jahr 664 v. Chr. zurück Berichte über
Meteore. Im klassischen Altertum erregte der Aerolith, der 465 v. Chr.
in Thrakien niederging, Aufsehen. In einem altindischen Gedicht
heissl es; «Man sah vom Firmament die Himmelsfackeln fallen wie

von Rauch umhüllte Flammen... die Sterne fielen zu Tausenden
vom Himmel herab.» Aus dem Mittelalter erfahren wir Näheres über
den berühmten Sleinfall von Ensisheim im Elsass, der am 7. November

1492 zwischen 11 und 12 Uhr mittags unter heftigem Krachen in
ein Getreidefeld niederfiel, wo er etwa drei Fuss tief in den Boden
eindrang. Die Universität Basel besitzt ein Gedicht vom Elsässer
Dichter Sebastian Brant, worin er über diesen Steinfall berichtet:

«Als man zeit viertzenhunderl Jar,
U[f sanl Florentzentag ist war

Niintzig und zwei umb mittentag
Gcschach ein grüsam donnerschlag

Drij zeritner schwer fiel dieser stein
hin in dem fehl von Ensisheim

Drij eck hat er verschmerlzel gar
Wie ertz gestalt und erdes var.

Ouch ist gesehen in dem lufft
Slymbes fiel er in erdes Klufft.

Ciain stück sind komen hin und har
Und wit zerfüert süst siehst in gar

Tunow. Necker. Arh, III und Rin,
Switz, Uri. hört den Klapff der In

Ouch doent er den Burgunden ver
In forchten die [ranzosen ser.»

In Ensisheim wird noch ein Reststück dieses Meteors im Gewic|*'

von 50 kg aufbewahrt. Sehr zahlreich sind die Blöcke, die auf
Erde niedergingen und ein Gewicht bis zu mehreren Tonnen
weisen. Fast jedes Museum birgt ein Stück eines solchen Fremdling

Dass so ein Naturereignis nicht immer ohne Schaden abläuft, ze'p

der Fall eines grossen Meteors vom 2. Februar 1943, das auf dl

Hauptslrasse der peruanischen Stadt Carhuamayo niederfiel
14 Häuser zerschmetterte. Der grössle Meteoreinschlag ereignete sl

am 30. Juni 1908 in Sibiren an der Podkamennja Tunguska, e'lie
IJ

grossen Nebenfluss des Jenissei. Durch den Einschlag entstand e

Trichter von 30 km Tiefe. In 10 km Umkreis wurden alle Bäume ve

brannt, und durch den Luftdruck wurden sie bis zu 60 kin Ent^erllre[i
geknickt oder entwurzelt. Der Lichtschein konnte aus tne'11.e.te>

Hunderten von Kilometern beobachtet werden, und die Erschij
rungen wurden vom Seismographen der Erdbebenwarte in

registriert.
Die Meteoriten lassen sich in vier Hauptgruppen e'nte,urjd

1. Meteorsteine, 2. Mesosiederite, 3. Meteoreisen mit Silikaten
4. Meteoreisen. Die vierte Gruppe, die nur aus Metallen be ^
(Eisen, Nickel, Kobalt), ist viel seltener als die erste, die nur O

enthält.
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